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				Ngalan nubuunbi, nhulu Robertngun gurray nhanguumugal familygal, “Nhila Christmas nganhthaan yuwalin thadaa nguthuwi nhin-ganu, gurra nganhthaan gaban-ga thadaa gana, Jesus balgaathi.”

			

		

		
			
				One day Robert said to his family, “Now it is Christmas and today we will go to the beach and have fun, but first we must all go to church because today Jesus was born.” 
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				Garrgu bada gaban bathaathi, bithagurr wali duday thanaan-gu dagungay birrbay guujuwi thadanu yuwalin.

				Thana ngamu-gurraaygu ganbarrin muurruga nhilaa diiniwi.

			

		

		
			
				Later when the church service had finished, the children ran around and gathered up their gear to go fishing at the beach.

				Then they all jumped into their new red car. 
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				Nhagala thudaan galbay daya-daya bulbuurthirr thana thaday.

			

		

		
			
				They went right away on the long, bumpy, dusty road

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				Thana manyjaalbi wanggaamun gaday. Thana nhaathi nhayun thalun gandaarndathi ngalanbi.

				Bithagurr wulbu gawal baarrngay. Thana garrbun-buthuun-manaathi. Bithagurr wulbu wali ganbanbarrin gurriir muurrugawi.

				“Than-ga dagaayi bithagurr!” nhulu Robertngun gurray, “Nganhthaan nhila-buthu nhaway.”

			

		

		
			
				Then they got to the top of the hill and they saw the sea shining in the sun.

				The children all shouted. They were very happy. All the children were jumping around in the back of the car.

				“Sit still children,” said Robert, “We’ll be there soon!”
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				Thana gurra gaday thanaan-gami nangguurrbi yuwalin, thana wulbu yabarraban bithagurrngun thanaan-gu dagungay nharrmay, duday, gurra nhulu Rory dagaathi thuugarin, mangal gayiinh thuugaar baadanu.

			

		

		
			
				And when they arrived at their camp on the beach all the big children grabbed their gear and ran off, but Rory sat down in the sand to taste some handfuls of sand.
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				Wesleyngun guuju warrgaaygu bithagurr nharrmay.

				Nhulu Tamarangun nubuun yabarraban gurra Opalbi guuju gurraaygu buli buurrayi.

			

		

		
			
				Wesley caught many small fish.

				Tamara caught one big fish but Opal’s fish fell into the water again.
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				Clifford milga ngandaathi guuju maaninu.

			

		

		
			
				Clifford forgot about catching fish.
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				Thilin Leahngun thagay wali wugurrin yalmbawi ngalan minhthiilbi.

			

		

		
			
				Meanwhile Leah chased a goanna in the sand dunes in the hot sun.
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				Cheryl nhulu baarra-baarra wali thaday ngaarrunh yiwawarrin.

				Thilin Rory buthiil nhindaathi thaliil-thaliilthirr.

			

		

		
			
				Cheryl walked around in the mangroves looking for bait.

				Meanwhile Rory met a mudskipper.
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				Robert nhulu wali thaday buurraay nyindawi galga gurra milbiirrthirr gundurruwi.

				Nhagala ngalan galmba gandaarndathi wanggaamun minha gundurru daabalin nhaathinu thuugarin buurrayi.

			

		

		
			
				Robert walked around in the shallow water with his spears and his spear thrower to spear stingray.

				Right then the sun was also shining brightly overhead so one could see the stingrays clearly on the sand in the water.
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				Garrgu bada thana wulbu dingga-buli gurra galmba buurraayngu wawu biini.

				Nhulu Opalngun yugu baaway, gurra Cherylngun thilin thunggala yitharrin diingu.

				Robertngun thanaan minhangay baaway, nganaa thana maani.

				Thana ngamu-gurraaygungun mayi warrga buday, nhamuun-gu thana thaday mugu thiigaathi miilu dalgan yuguwi.

			

		

		
			
				Soon they were all hungry and thirsty for water too.

				Opal lit a fire and meanwhile Cheryl put on the billy for tea.

				Robert cooked their food that they had caught.

				They all ate a big meal and then they went to stretch their backs (have a rest) in the shade of the casuarina trees.
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				“Gadii yurrangay, nganhthaan thadaa janyjinu,” nhulu Opal baarrngay. Magu bama balga-balga-mathi, Opal nhulu gana dirrga balgaalgi thaluun. “Banyjii Opal, walaa guliilngu gurra yunganngu galmba ganhaarrngu.”

				Garrgu bada thana wulbu buurrayi dirrga balgaalgi. Cheryl gurra baarrngay, “Gaari bathaalbi bithagurr”. Bithagurrngun gaari ngamu guugu nhaathi, thana wali garrbunthirr nguthu wuuriligu.

			

		

		
			
				“Come on everyone, let’s go for a swim!” shouted Opal. Before the other people were ready Opal was already making splashes in the sea. “Wait Opal, watch out for stingers and sharks and crocodiles.”

				Soon they were all making splashes in the water. But Cheryl shouted “Not in the deep children!” The children didn’t hear their mother’s voice, they were too happy playing around.
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				Opal bira nhulu walu dinghy thaarmbiilmbi muguwi. Nguul galbay dindaalgu ngundu bithagurrgal gadaari.

			

		

		
			
				But Opal was floating on her back like a boat. A long shadow was quickly coming this way toward the children.
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				“GANHAARR! BUURRAAYNGAN GADII!” Cheryl baarrngay.

				Bithagurr thaba-thaba dindalbi buurraayngan walu tharramali-wulunggurr gurra gawal-gawal, thuugarin wali bulili, gurra Opalngun gaari gawal thanaan nhaathi.

				Nhangu milga warra gayiinh buurraaythirr.

			

		

		
			
				“CROCODILE! GET OUT OF THE WATER!” Cheryl screamed.

				The big children quickly shot out of the water like lightning, and were shrieking and falling all over the place in the sand, but Opal didn’t hear their shouting.

				Her ears were absolutely full of water.
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				Cheryl duday Opal nharrmanu thalunngan.

				Nhayun-gu bada nhangu maani.

				Thana wulbuumun nhaathiilthi mundan yubaaygu thaarmbiilmbiga.Thana thanaaygu miil nhaathaathi, gurra galmba diingaathi.Thana wulbu buthiil thuugaarthirr, thilin Cheryl nhulu gurra walu gaga wunay.Nhangu maaraarr warra duna-duna, galmba nhangu baayga gayiinh buurraaythirr.

			

		

		
			
				Cheryl ran to grab Opal from the sea.

				She grabbed her just in time.

				They all watched as the log floated closer. They looked at each other and they laughed too. They all had sand all over their faces, but Cheryl was even funnier with her very wet clothes and her handbag full of water.
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				“Ma thilin,” Cherylngun gurray, “bithagurr yinharrin muganh-muganh, gadii gurra, nganhthaan wulbu thadaa nanggurr nganhthanun-gami nhila. Ngalan buthu bada bulili, wuthuurr-manaaya.”

				Thana dindaalgu dagungay maani gurra ganbarrin muurruga diiniwi, wuji-buthu nangguurrngu thaday.

			

		

		
			
				“Okay!” said Cheryl, “The children are cold. Come on, we’ll all go to our place now. The sun is really going down and it is getting dark.”

				They quickly got their things and hopped into their red car and drove home very fast.
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				Thana mayiwi nhin-gaalnggi gurra milbi wanggaar galmba nganili thana nhin-gay ngalanbi.

				Yuwaal dabaar bubu nguthuungu.

				“Nganhthaan gurra thadaa yuu ba?”

				Nhamun-gu bithagurr janyji, muliir balgaathi, thaday waarngguungu. Robertngun gurray thanaan-gal, “Yurra gaban bandila Jesusgal yurraan dabaargu banyjiiga.”

				Awuun!

			

		

		
			
				They were having tea and they also shared stories about what they had been up to during the day.

				The beach is a good place to have fun.

				“We’ll go there again, don’t you think?”

				Then the children washed, cleaned their teeth, and went to go to sleep. Robert said to them, “Now you say your prayers to Jesus that he will watch over you.”

				That’s it!
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				Nhila milbi bitha miirriinu wanhthu yiyi gaban balgay

				Ngathu gadil Lillian Bowen (née Woibo). Ngayu Gan-gaarr (Cooktown) balgaathi. Ngathu ngamu gurra biiba nhila-ngarraalgu ngaambuurrgu. Ngathuumun bamaal nganhi binaal-gurray guuguungu. Ngayu six year-oldngan Hope Vale schoolbi thaday. Nhamun-gu nganhi three yearsngu gathii bada Brisbane diigay gurra binaal-mathinhu schoolngu. Brisbane bubu muganh-muganh. Ngayu schoolngan bathaathi nhamun-gu badaamun waarmbaathi nganhi yiway Hope Vale schoolbi yitharrin waaga-mathinu bithagurrthirr. Nhila-ngarraalgu ngayu yiway workawi. Hope Vale Schoolbi nganhthaan bithagurr binaal-gurralal Englishngu gurra thanaan-gamungu guuguungu. Ngayu warrga binaa-gurralal bithagurr Guugu Yimithirrngu binaal-gurranu. Ngayu gaban Guda Bulu Jugi-jugi (first edition Gudaa Bula Dyugi-dyugi) balgay 2016. Ngayu gunbungay balgaalgal Guugu Yimithirrbi, bithagurrngun Guugu maaninu.

				Ngayu maanaathi, gurra ngaliin six bithagurr. Ngathu six gaminhthirrngay, 23 ngathinilngay, gurra nubuun nguuthurr. Ngayu OAM-manaathi 2020 “for service to the Indigenous community of Cape York”.

				A few words about the author 

				My name is Lillian Bowen (née Woibo). I was born in Cooktown. My mother and father are still alive. My family and my people taught me to speak our language, Guugu Yimithirr. From six years of age I went to Hope Vale school. Then they sent me down south to Brisbane for three years to learn more schooling. Brisbane is a cold place. When I had finished school and returned from down south they put me in school here in Hope Vale to work as a teacher aide. From then on I am still here. In Hope Vale school we teach students English literacy but also their own language. I very much love teaching the children Guugu Yimidhirr. I published the children’s book Gudaa Bula Jugi-jugi (first edition Gudaa Bula Dyugi-dyugi) in 2016. I write songs in Guugu Yimithirr to help students learn the language. 

				I am married and we have six children. I have six gaminhthirr (grandchildren born to my daughter) and 23 ngathinil (grandchildren born to my sons). I have one great-grandchild. I was awarded OAM in 2020 “for service to the Indigenous community of Cape York”.
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					It’s the beginning of the Christmas holidays and what a beautiful day. 

					Take a drive to the beach with the Biniirr family.

					You never know what might happen!

				

			

			
				
					Lillian Bowenngun gaban guthiirra balgay bithagurrbi: Biniirr Bama Yuwalin gurra Gudaa Bula Jugi-jugi. Nhulu Junyju Warra, Binhthi Warra ngaanhthu, Guugu Yimithirr yirrgaalgal. Guugu Yimithirr Bama Cooktown bubuwi nhin-gaalnggal, Queenslandbi. Nhayun guugu “kangaroo” thanaan-gamungan guugungan gaday.

					Lillian Bowen has written two children’s books: Biniirr Bama Yuwalin and Gudaa Bula Jugi-jugi. She is a Junyju Warra and Binhthi Warra woman, and speaks Guugu Yimithirr. The Guugu Yimithirr people live around Cooktown in Queensland. The word “kangaroo” came from their language. 
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